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A. PARTIE GÉNÉRALE
1. En tant que propriétaire de l’objet, GRENKE a 
conclu avec une compagnie d’assurance agréée un 
contrat-cadre pour l’assurance choses. Si l’objet remis 
au client pour utilisation par la société GRENKE est 
inclus dans le contratcadre de l’assurance choses de 
GRENKE, les dispositions suivantes sont considérées 
comme ayant été convenues entre les parties.

2. La prestation d’assurance sert, en cas de sinistre, 
à couvrir les frais de remise en état de l’objet ou 
d’acquisition de l’objet de remplacement de même 
valeur au jour du sinistre.

3. L’assurance n’offre qu’une couverture d’assurance 
subsidiaire: la couverture d’assurance est donc 
accordée par l’assurance uniquement lorsqu’aucune 
autre couverture d’assurance n’est disponible.

4. La franchise payée par le client se monte  
à CHF 300.00 par sinistre.

B. DOMMAGES ET RISQUES ASSURÉS,  
EXCLUSION DE LA RESPONSABILITÉ
1. L’assureur verse une indemnité en cas de 
dommages résultant d’événements imprévisibles ou 
en cas de destruction de l’objet assuré (dommages 
matériels), ainsi qu’en cas de disparition de l’objet 
assuré par suite de vol, de vol par effraction, de 
brigandage et de pillage. Sont imprévus les sinistres 
que le preneur d’assurance ou son représentant n’ont 
ni prévus à temps, ni n’auraient pu prévoir avec les 
connaissances spécialisées nécessaires pour l’activité 
exercée dans l’entreprise, cependant seule une faute 
grave a des conséquences et permet à l’assureur de 
réduire sa prestation proportionnellement à la gravité 
de la faute.

L’indemnité est en particulier versée pour les  
dommages matériels suivants:
a)	� erreur de manipulation, maladresse, négligence;
b)	�surtension, induction, court-circuit;
c)	� incendie, coup de foudre, explosion ou implosion  

(y c. les dommages résultant de l’extinction, 
de la démolition, du déblaiement ou de  
la disparition durant ces événements);

d)	eau, humidité, inondation;
e)	� préméditation de tiers, sabotage, vandalisme;
f)	� force majeure;
g)	�erreurs de construction, de matériau ou d’exécution.

2. Une indemnité n’est accordée pour des dommages 
à des composants électroniques (pièces) de l’objet 
assuré que si le risque assuré provient manifestement 
de l’extérieur de l’objet assuré (en cas de réparation, 
habituellement unité à interchanger) ou concerne 
l’objet assuré dans son intégralité. Si cette preuve ne 
peut pas être apportée, la probabilité prépondérante 
que le dommage soit dû à un danger assuré provenant 
de l’extérieur suffit. Une indemnité est versée pour les 
dommages consécutifs occasionnés à d’autres unités 
interchangeables.

3. À moins qu’il ne soit convenu autrement, l’assureur 
ne verse aucune indemnité pour les tubes (par ex. 
tubes cathodiques, tubes de puissance à haute 
fréquence, tubes à rayons X, tubes à rayons laser)  
et pour les porteuses d’image intermédiaires (par ex. 
tambour à sélénium) sauf si les dommages sont dus 
aux causes suivantes:
a)	� incendie, coup de foudre, explosion et pour autant 

que ces risques soient couverts par une assurance 
incendie;

b)	�vol avec effraction, brigandage, vandalisme et pour 
autant que ces risques soient couverts par une 
assurance vol avec effraction;

c)	� eau du robinet, et pour autant que ces risques soient 
couverts par une assurance eau.

Les points 4 et 5 ne sont pas affectés.

4. Sans prise en considération de causes connexes, 
l’assureur ne verse aucune indemnité pour les dom-
mages dus aux causes suivantes:
a)	� préméditation du client;
b)	�faits de guerre de tous ordres ou  

désordres intérieurs;
c)	� énergie atomique;
d)	�usage normal ou usure / vieillissement prématuré  

dû à l’utilisation de l’objet; une indemnité est toutefois 
versée pour les dommages consécutifs occasionnés à 
d’autres unités interchangeables;

e)	 logiciels et accessoires.

Le point 2 n’est pas affecté.

5. Lorsque la preuve de l’existence d’une des causes 
mentionnées aux points 4.b) à d) ne peut pas être  
apportée, la probabilité prépondérante que le dommage 
soit dû à l’une de ces causes suffit.

C. OBJETS ASSURÉS / OBJETS NON ASSURÉS
1. Est / Sont assuré/s le / les objet/s suivant/s  
désigné/s dans le contrat de remise pour usage:
a)	� installations et appareils d’information,  

de communication, de technique médicale;
b)	�autres installations et appareils électrotechniques  

ou électroniques;
c)	� installations mécaniques ou techniques (installations 

techniques, manutention, transport, artisanat);
d)	�bureautique;
e)	 logiciels et accessoires.

2. À moins qu’il ne soit convenu différemment,  
les données (informations lisibles sur machine)  
ne sont assurées que lorsqu’elles sont indispensables 
au bon fonctionnement de l’objet assuré (données 
de programmation de systèmes d’exploitation ou 
données semblables).

3. Objets se trouvant dans des véhicules à moteur 
Compte tenu du risque élevé de vol, les objets se 
trouvant dans des véhicules à moteur ne sont assurés 
que s’ils sont fixés solidement ou, après avoir quitté 
le véhicule, s’ils sont mis dans la boîte à gants ou le 
coffre fermé à clé à l’abri des regards et si le véhicule 
a été fermé à clé dans les règles.

4. Les objets suivants ne sont pas assurés:
a)	� agents auxiliaires et carburants, matériel de 

consommation et de travail, notamment produits 
révélateurs, réactifs, toners, produits réfrigérants ou 
moyens d’extinction, rubans couleurs, films, supports 
son et vidéo, combinaisons d’écrans renforçateurs, 
papiers préparés, supports d’écriture, pipettes, cuves 
remplaçables, tubes réactifs;

b)	�outils de toute sorte, par ex. perceuses, fraiseurs;
c)	� autres pièces devant être changées normalement 

plusieurs fois durant le cycle de vie de l’objet assuré, 
par ex. fusibles, ampoules, piles non rechargeables, 
filtres,cartouches filtrantes;

d)	�maintenance (Les tâches effectuées normalement 
durant la maintenance ne sont pas assurées; cela 
vaut tout spécialement pour l’échange de compo-
sants, de sous-groupes et d’éléments, pour autant 
qu’il ne soit pas prouvé que le dommage assuré 
soit causé de l’extérieur de l’objet assuré.).  
 
Par maintenance, on entend ici les prestations 
suivantes:

/	/ contrôle de sécurité;
/	/ entretien préventif;
/	/ élimination de pannes dues au vieillissement;
/	/ �élimination de dommages liés à l’usage normal 

sans dommages causés de l’extérieur.
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D. LIEU D’ASSURANCE
À moins qu’il ne soit convenu différemment, en ce  
qui concerne les objets utilisés de manière stationnaire 
conformément aux dispositions, le siège du client 
mentionné dans le contrat de remise pour usage tient 
lieu de situation du risque. Pour le reste, le lieu du 
risque est étendu au monde entier.

E. SINISTRE / DEVOIRS
1. Le client est tenu d’annoncer sans délai, dès qu’il 
en a connaissance, à la société GRENKE tout sinistre 
au moyen de l’avis de sinistre. Pour annoncer tout 
sinistre, le client doit utiliser la déclaration de sinistre 
ce qu’il peut demander à tout moment à l’entreprise
GRENKE.

2. L’avis de sinistre doit contenir les éléments 
suivants:
a)	nom et adresse du client;
b)	numéro du contrat;
c)	 lieu et date du sinistre;
d)	description détaillée du sinistre;
e)	nombre d’objets endommagés;
f)	 désignation exacte de chaque objet;
g)	type de dommage;
h)	�en cas de dommages partiels: devis pour  

la réparation de l’objet défectueux;
i)	� en cas de dommage total: mention  

«dommage total».

3. Dénonciation pénale
En cas de dommages causés intentionnellement par 
un tiers ou causés par le feu, le client doit déposer une 
dénonciation pénale et indiquer à GRENKE l’autorité 
de police compétente avec le numéro de dossier et 
l’adresse exacte ou tout autre autorité compétente avec 
le numéro de dossier.

4. Conservation des preuves du dommage
Les éléments endommagés doivent être conservés et 
le lieu du sinistre devra être maintenu en l’état jusqu’à 
ce que l’assureur ou la société GRENKE ait inspecté 
le dommage, y ait renoncé expressément ou en ait 
évalué les frais.

5. Retard dans l’annonce du sinistre
Si, une fois qu’il a pris connaissance du sinistre, le 
client ne l’annonce pas sans délai ou pas de la manière 
énoncée aux points E.1. et 2. et que la société GRENKE 
n’a pas connaissance du sinistre par d’autres voies, 
aucune indemnité n’est versée.

F. PAIEMENT DES FRAIS D’ASSURANCE /  
RÉSILIATION DE LA SOCIÉTÉ GRENKE /  
LIBÉRATION DE L’OBLIGATION DE FOURNIR  
LA PRESTATION
1. Le devoir pour le client de porter les frais 
d’assurance et son délai d’échéance découle des 
dispositions contenues dans le contrat de mise à 
disposition et dans le certificat d’acceptation de la 
société GRENKE. Le client est autorisé en tout temps 
de s’assurer luimême auprès de l’assureur de son 
choix conformément aux dispositions du contrat de 
mise à disposition.

2. Si les premiers frais d’assurance ne sont pas 
encore payés au moment du sinistre, le client n’a  
droit à aucune prestation d’assurance.

3. Si les frais d’assurance ne sont pas payés à temps, 
la société GRENKE peut fixer un délai de paiement 
de 2 semaines. Passé ce délai, la société GRENKE 
peut dénoncer avec effet immédiat l’intégration de 
l’objet dans le contrat-cadre de l’assurance choses, 
pour autant qu’elle l’ait annoncé au moment de la 
fixation dudit délai. Si un sinistre se produit après la 
dénonciation avec effet immédiat du contrat de mise à 
disposition par la société GRENKE, le client n’a droit  
à aucune prestation d’assurance.

4. Nonobstant les dispositions ci-devant, la société 
GRENKE est en droit d’exiger du client en tout temps 
la conclusion d’une propre assurance conformément 
au contrat de mise à disposition.

G. DISPOSITIONS FINALES
1. Selon le contrat de mise à disposition, le client 
qui conclut lui-même une assurance choses est tenu 
d’exiger de son assureur une attestation d’assurance 
à adresser à GRENKE. Tant que le client n’a pas remis 
cette attestation, GRENKE est en droit d’intégrer l’objet 
dans le contrat-cadre de l’assurance choses qu’il a 
lui-même conclu.

2. Le client ne reçoit pas de police pour les objets 
intégrés dans ce contrat-cadre d’assurance.

3. Le fait qu’un sinistre survienne ne délie pas  
le client de ses devoirs conformément au contrat  
de mise à disposition.

4. Aucun accord annexe oral n’a été conclu.
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